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Ú Petunjuk pemasangan

Catatan penting
Saat menyiapkan unit tempat alat akan dipasang, ikuti petunjuk 
pemasangan untuk knop kontrol.

Keamanan: Keamanan penggunaan hanya terjamin jika 
pemasangan teknis pada kompor telah dilakukan dengan benar 
dan sesuai dengan petunjuk perakitan. Teknisi pemasangan 
bertanggung jawab atas segala kerusakan yang disebabkan oleh 
hasil pemasangan yang tidak sesuai.
Alat ini hanya diperbolehkan untuk digunakan pada ketinggian 
hingga 4000 meter.
: Pengguna implan elektronik!
Alat mungkin mengandung magnet permanen yang dapat 
memengaruhi implan elektronik, misalnya alat pacu jantung atau 
pompa insulin. Oleh karena itu, selama pemasangan, pengguna 
implan elektronik harus menjaga jarak minimal 10 cm dari alat.
Sambungan listrik: Hanya dilakukan oleh teknisi resmi. Perhatikan 
panduan yang ditetapkan oleh penyedia jaringan listrik setempat.
Alat harus terhubung ke instalasi yang telah terpasang dan switch 
isolasi yang sesuai harus diatur sesuai dengan petunjuk 
pemasangan.
Jenis sambungan: Alat termasuk ke dalam perlindungan kelas I 
dan hanya dapat digunakan bersamaan dengan sambungan 
konduktor grounding.
Produsen tidak bertanggung jawab atas segala gangguan dan 
kerusakan yang disebabkan oleh instalasi listrik yang tidak tepat.

Kabel daya: Kabel mungkin telah tersambung ke kotak sambungan 
pada kompor atau dikirim bersama dengan alat. Kabel hanya boleh 
dipasang oleh teknisi resmi atau petugas ahli dari tim layanan 
purnajual. Data penyambungan yang diperlukan dapat ditemukan 
pada pelat jenis dan pada diagram penyambungan.
Hanya gunakan kabel yang disediakan dengan alat atau 
disediakan oleh layanan teknis purnajual.
Pemasangan di bawah worktop: Kompor induksi hanya dapat 
dipasang di atas satu set laci atau oven dengan kipas ventilasi. 
Lemari es, mesin pencuci piring, mesin cuci atau oven tanpa 
sistem ventilasi tidak dapat dipasang di bawah kompor.
Cerobong ekstraksi: Jarak antara cerobong ekstraksi dengan 
kompor setidaknya harus sesuai dengan jarak yang ditentukan 
untuk cerobong ekstraksi dalam petunjuk pemasangan.
Kompor: datar, horizontal, stabil. Ikuti petunjuk dari produsen 
kompor.
Jika ketebalan worktop untuk pemasangan kompor tidak sesuai 
dengan spesifikasinya, perkuat worktop dengan material yang 
tahan api dan air hingga mencapai ketebalan minimal. Jika tidak, 
kestabilan tidak dapat dijamin.
■ Worktop yang dipasang kompor harus mampu menahan beban

hingga sekitar 60 kg. Jika perlu, perkuat worktop dengan 
material yang tahan panas dan tahan air.

■ Pastikan kompor rata dan sejajar setelah dipasang.
Garansi: pemasangan, penyambungan atau perakitan yang tidak 
sesuai akan membuat garansi produk tidak berlaku.
Petunjuk: Segala pengubahan pada interior alat termasuk 
mengubah kabel daya harus dilakukan oleh petugas Layanan 
Bantuan Teknis resmi dan terampil.

Pemasangan aksesori
VA 420 000

VA 420 010

Strip penghubung untuk kombinasi dengan 
peralatan Vario 400 lain untuk 
pemasangan tanam
Strip penghubung untuk kombinasi dengan 
peralatan Vario 400 lain untuk 
pemasangan permukaan



Menyiapkan kabinet, gambar 1/2/3
Unit dapur built-in: Daya tahan suhu minimal 90°C.
Celah: Bersihkan sisa-sisa pengerjaan setelah melakukan 
pemotongan.
Permukaan potongan: Tutup dengan material tahan panas.
Terdapat kipas pada sisi bawah kompor. Jika tidak ada pemisah 
yang terpasang, barang runcing atau berukuran kecil, serbet dan 
tisu dapur tidak boleh disimpan di dalam laci. Menyimpan barang-
barang tersebut di dalam laci dapat mengganggu pendinginan 
atau dapat tersedot ke dalam kipas sehingga membuat kipas 
menjadi rusak. Setidaknya harus terdapat jarak 2 cm antara 
barang-barang yang terdapat di dalam laci dan titik masuknya 
kipas.
Pemasangan permukaan, gambar 1a
Worktop harus rata, horizontal dan stabil. Ikuti petunjuk yang 
diberikan oleh produsen worktop.
Worktop: Harus memiliki ketebalan minimal 20 mm.
Pemasangan tabam dengan permukaan sekitar, 1b
Worktop harus rata, horizontal dan stabil. Ikuti petunjuk yang 
diberikan oleh produsen worktop.
Alat dapat dipasang ke worktop sehingga rata dengan permukaan 
worktop.
Alat dapat dipasang pada worktop yang tahan terhadap panas dan 
air berikut:
■ Worktop marmer
■ Worktop berbahan plastik (misalnya Corian®)
■ Worktop berbahan kayu solid: Hanya atas persetujuan produsen

worktop (tutup area tepian potongan)
■ Material lainnya: Hubungi produsen worktop.
Alat tidak dapat dipasang pada worktop yang terbuat dari kayu 
tekan.
Petunjuk-Petunjuk
■ Untuk meratakan alat, jangan gunakan bagian penghubung

dengan titik tunggal.
■ Penyetelan pada permukaan worktop harus dilakukan oleh

penyedia layanan khusus sesuai dengan diagram pemasangan.
Tepi potongan harus bersih dan tepat karena tepi tersebut dapat
terlihat dari permukaan. Bersihkan tepi potongan dengan bahan
pembersih yang sesuai dan bersihkan dari minyak.

Worktop: harus memiliki ketebalan minimal 30 mm.
Menggabungkan beberapa alat Vario (Gambar  2)
Strip penghubung VA 420 000/010 diperlukan untuk 
menggabungkan beberapa peralatan Vario. Strip penghubung 
dapat dipesan secara terpisah sebagai aksesori opsional. Saat 
membuat potongan, berikan ruang ekstra untuk strip penghubung 
di antara alat (lihat petunjuk pemasangan VA 420 000/010).
Alat juga dapat dipasang pada setiap potongan selama terdapat 
setidaknya 50 mm dari bahan tersisa di antara potongan.
Ventilasi, gambar 3
Untuk memastikan alat dapat berfungsi dengan baik, kompor 
harus memiliki ventilasi yang cukup.
Karena ventilasi pada bagian bawah alat memerlukan suplai udara 
segar yang cukup, kabinet harus dirancang dengan sesuai. Yang 
diperlukan terkait hal tersebut:
■ Jarak minimal antara bagian belakang unit dan dinding dapur

serta antara permukaan worktop dan area atas laci (gambar 3a).
■ Bukaan pada bagian atas ke sisi belakang unit (gambar 3b).
■ Jika jarak bebas dari bagian belakang unit kurang dari 20 mm,

bukaan harus dibuat di bagian bawah (gambar 3c).
Petunjuk-Petunjuk
■ Jika alat telah terpasang pada unit dapur atau di lokasi lainnya

yang tidak dijelaskan di sini, ventilasi yang sesuai pada kompor
harus terjamin.

■ Jangan menutup alas bawah terlalu rapat.
Membuat lubang pengeboran untuk knop kontrol
Buat lubang untuk knop kontrol sesuai dengan petunjuk yang 
diberikan.

Ketebalan panel kontrol: Setidaknya 12 mm
Jenis pemasangan yang dapat dilakukan:
■ Pada bagian depan kabinet lantai
■ Pada worktop di sebelah alat
■ Pada worktop di depan alat

1. Buat lubang berdiameter 50 mm di mana tiap knop kontrol dapat
dipasang.

2. Saat menggunakan panel dengan ketebalan lebih dari 23 mm,
sediakan ruang di bagian belakang untuk pelat penahan.

3. Saat membuat lubang pada worktop, lapisi permukaan untuk
memotong dengan material anti air dan tahan panas.

Memasang alat, gambar 4/5/6/7
Petunjuk: Gunakan sarung tangan pelindung untuk memasang 
kompor. Permukaan yang tidak terlihat mungkin memiliki tepi yang 
tajam.
Memasang knop kontrol
Petunjuk: Ikuti petunjuk pemasangan yang disediakan untuk knop 
kontrol.

Pemasangan
1. Bergantung pada jarak antara knop kontrol, pelat penahan pada

perforasi mungkin harus dilepas. Tahan pelat penahan pada
tempatnya di bagian belakang panel kontrol/di bagian bawah 
worktop atau kencangkan pada tempatnya dengan sekrup yang
disediakan.

2. Saat memasang knop kontrol individu atau jika pelat penahan
rusak pada perforasi, gunakan dua sekrup untuk menahan tiap 
pelat penahan pada tempatnya dan mencegah pelat berputar.
Untuk worktop berbahan batu, gunakan perekat dua komponen
tahan panas (untuk logam atau batu) untuk melekatkan pelat 
penahan.

3. Lepas film pelindung di bagian belakang dari cincin berpendar.
4. Dorong knop kontrol ke dalam lubang,dan gunakan alat

pemasangan yang disediakan untuk mengencangkan baut di
bagian belakang.

5. Gunakan kabel pendek yang disediakan untuk menyambungkan
semua knop kontrol. Konektor plug harus benar-benar 
terpasang pada tempatnya di konektor soket.
Petunjuk: Dua konektor kabel soket pada knop kontrol serupa.

6. Pasang kabel panjang ke salah satu knop kontrol utuk
menyambungkannya ke alat. Konektor plug harus benar-benar
terpasang pada tempatnya di konektor soket.
Petunjuk: Alat dapat disambungkan ke knop kontrol mana pun.

7. Setelah memasang, pastikan semua koneksi colokan terpasang
dengan benar.

8. Setelah memasang semua kabel, amankan kabel ke pelat
penahan dengan memutar tab ke bawah.

Menyambungkan knop kontrol ke kompor, gambar 4
Sambungkan kabel knop kontrol ke soket sambungan pada 
kompor. Pastikan konektor terpasang dengan benar pada 
tempatnya.
Buat jalur kabel sedemikian rupa untuk menghindari kontak 
dengan bagian kompor atau oven yang panas sehingga kabel 
masih dapat dijangkau setelah kompor dipasang; bagian bawah 
perantaranya perlu dipasang untuk menjamin hal ini (gambar 5).
Memasang kompor ke dalam potongan, gambar 6
1. Letakkan alat secara merata ke dalam potongan (gambar 6a).

– Kabel utama tidak boleh terlilit atau mengenai tepi yang tajam.
Jika oven adalah jenis yang dipasang di bawah kompor, buat 
jalur kabel ke soket utama pada sudut belakang oven. Kabel 
harus dipasang sedemikian rupa untuk menghindari kontak 
dengan bagian-bagian panas pada kompor atau oven.

– Untuk worktop dari keramik: Rekatkan sambungan keramik
dengan karet silikon.

2. Untuk pemasangan tanam hanya dengan permukaan sekitarnya
(gambar 6b): Sebelum merekatkan alat ke worktop, periksa
apakah alat berfungsi dengan benar. Tutup seluruh celah
menggunakan silikon tahan panas yang sesuai 
(misalnya OTTOSEAL® S 70). Haluskan sambungan rekatan
dengan penghalus yang direkomendasikan oleh produsen. Ikuti 
instruksi untuk produk silikon. Kompor hanya boleh digunakan 
saat silikon benar-benar mengering (setidaknya 24 jam, 
bergantung pada suhu sekitar).
Perhatian!
Perekat silikon yang tidak sesuai dapat menyebabkan
perubahan warna permanen pada marmer alam.
- 27 -



Menghubungkan alat, gambar 7
■ Tegangan listrik: Lihat pelat nilai.
■ Hanya sambungkan seperti yang ditunjukkan pada diagram

sirkuit:
BN: Cokelat
BU: Biru
GN/YE: Kuning dan hijau

Petunjuk: Pastikan alat siap dioperasikan: Jika —…‹‹, “‹†‚„  
atau “ muncul pada display alat, alat tidak terhubung dengan 
benar. Putus sambungan alat dari suplai daya dan periksa 
sambungan kabel listrik.
Melepaskan alat
Putuskan sambungan alat dari suplai daya utama. 
: Bahaya sengatan listrik!
Saat memutus sambungan kompor dari sumber listrik, terminal 
dapat tetap terhubung. Instalasi listrik hanya boleh dilakukan oleh 
teknisi resmi khusus.
Jika alat dipasang secara tanam dengan permukaan di sekitarnya, 
lepaskan segel silikon. Dorong alat keluar dari bawah.
Perhatian!
Risiko kerusakan alat Alat tidak boleh dilepas dengan cara 
menariknya ke atas dan mengeluarkannya dari potongan.
- 28-
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	Bişirmə sahəsini oturtmaq, şəkil 6
	1. Cihazı bərabər şəkildə kəsiyə oturtmaq (şəkil 6a).
	2. Yalnız səthə bərabər səviyyədə montaj zamanı (şəkil 6b): Kipkəclərin arasını doldurmazdan öncə müvafiq funksionallıq testi keçirmək lazımdır! Boşluqların ətrafını müvafiq və istiliyə davamlı silikonla doldurmaq (mə...
	Diqqət!

	Cihazı qoşmaq, şəkil 7
	Qeyd

	Cihazı sökmək
	: Cərəyan vurma təhlükəsi !
	Diqqət!

	Важна информация
	: Притежатели на електронни импланти!
	Указание


	Инсталационни принадлежности
	Подготовка на шкафа, фиг. 1/2/3
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	Märkused
	Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 2)
	Ventilatsioon, joonis 3
	Märkused
	Avad juhtnuppudele

	Paigaldusvõimalused:
	1. Tehke juhtnupu kinnitamiseks ava Ø 50 mm.
	2. Kui paneel on paksem kui 23 mm, freesige hoidepleki tagaküljele ava.

	3. Tööpinda ava tegemisel töödelge lõikepinnad kuumus- ja veekindlaks.
	Seadme paigaldamine, joonised 4/5/6/7
	Märkus
	Juhtnuppude paigaldamine
	Märkus
	Paigaldamine
	1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk vajaduse korral aukude kohalt ära murda. Asetage hoideplekk paneeli tagaküljele või tööpinna alumisele küljele või kinnitage tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.
	2. Üheainsa juhtnupu paigaldamisel või juhul, kui hoideplekk on perforeeritud osa küljest ära murtud, tuleb iga hoideplekk kohaltnihkumise vältimiseks kinnitada 2 kruviga.
	3. Valgustusrõnga tagaküljel olev kaitsekile tõmmake maha.
	4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagaküljel mutter tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.

	5. Ühendage kõik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate lühemate juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.

	Märkus
	6. Pikem juhe kinnitage seadmega ühendamiseks ühe juhtnupu külge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.

	Märkus
	7. Pärast paigaldamist kontrollige üle kõik pistikühendused ja veenduge, et need on korralikult kinni.
	8. Kõik juhtmed tuleb pärast paigaldamist hoidepleki külge fikseerida, selleks tuleb lapats ümber pöörata.


	Juhtnupu ühendamine pliidiplaadiga, joonis 4
	Pliidiplaadi paigaldamine, joonis 6
	1. Asetage seade väljalõikesse (joonis 6a).
	2. Vaid tasapinnalise paigalduse puhul (joonis 6b): Enne tihendite kinnikleepimist viige läbi toimivuse test! Täitke pliidiplaati ümbritsev ava sobiva kuumuskindla silikooniga (nt OTTOSEAL® S 70). Vuuk tasandage tootja soovitatud tasandusvahendig...
	Tähelepanu!

	Seadme ühendamine vooluvõrku, joonis 7
	Märkus

	Seadme mahavõtmine
	: Elektrilöögi oht !
	Tähelepanu!

	Važne napomene
	: Osobe s ugrađenim elektronskim implantatima!
	Napomena

	Pribor za postavljanje
	Priprema elementa, slika 1/2/3
	Površinska montaža, slika 1a
	Ugradnja u ravnini s površinom, slika 1b


	Uređaj se može ugraditi u sljedeće vodootporne radne ploče otporne na temperaturu:
	Napomene
	Kombiniranje nekoliko Vario uređaja (slika 2)
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Rupe za upravljačke gumbe

	Moguće varijante ugradnje:
	1. Napravite rupu Ø 50 mm za pričvršćivanje upravljačkih prstena.
	2. Kod debljine ploče veće od 23 mm napravite udubljenje za pridržni lim na stražnjoj strani.

	3. U slučaju bušenja u radnu ploču rezane plohe zabrtvite na način da su postojane na toplinu i da su vodootporne.
	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7
	Napomena
	Postavljanje upravljačkog gumba
	Napomena
	Montaža
	1. Ovisno o razmaku između upravljačkih gumba eventualno otrgnite pridržni lim na perforaciji. Držite pridržni lim na stražnjoj strani ploče odn. donjoj strani radne ploče ili pričvrstite pomoću isporučenih vijaka.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog upravljačkog gumba ili kada je otrgnut pridržni lim na perforaciji, svaki pojedinačni pridržni lim osigurajte od okretanja pomoću 2 vijka.
	3. Skinite zaštitnu foliju na stražnjoj strani svjetlećeg prstena.
	4. Upravljački gumb utaknite u rupu i na stražnjoj strani pričvrstite maticu isporučenim pomagalom za montažu.

	5. Sve upravljačke gumbe spojite s isporučenim kraćim kabelima. Utikači se moraju uglaviti u utičnice.

	Napomena
	6. Duži kabel za spajanje s uređajem utaknite u jedan od upravljačkih gumba. Utikač se mora uglaviti u utičnicu.

	Napomena
	7. Nakon montaže provjerite pravilan dosjed svih utičnih spojeva.
	8. Nakon montaže fiksirajte sve kabele za pridrži lim savijanjem vezice.


	Priključivanje upravljačkog gumba na ploču za kuhanje, slika 4
	Umetanje ploče za kuhanje, slika 6
	1. Uređaj umetnite u izrez (slika 6a).
	2. Samo kod montaže u ravnini s površinom (slika 6b): Prije brtvljenja napravite odgovarajuću funkcionalnu provjeru! Otvor po cijeloj njegovoj duljini zabrtvite odgovarajućim silikonom koji je otporan na toplinu (npr. OTTOSEAL® S 70).Fugu izravn...
	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7
	Napomena

	Vađenje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!

	მნიშვნელოვანი მითითება
	: ელექტრონული იმპლანტანტებისას!
	მითითება

	სამონტაჟო აქსესუარი
	კარადის მომზადება, ფიგურა 1/2/3
	მონტაჟი ზედაპირის თანაბრად, სურ. 1a
	ჩაშენება თანპირად სურ. 1b


	აპარატის ჩაშენება შესაძლებელია მხოლოდ ჩამოთვლილ სამუშაო ზედაპირებში, რომლებიც წარმოებულია ...
	მითითებები
	რამოდენიმე მოწყობილობის კომბინაცია Vario (სურათი 2)
	ვენტილაცია, ფიგურა 3
	მითითებები
	მართვის სახელურის ჭრილი

	ჩაშენების შესაძლო ვარიანტები:
	1. გახვრიტეთ ჭრილები Ø 50 მმ რეგულატორის დასამაგრებლად.
	2. თუ პანელის სისქე მეტია 23 მმ, უკანა მხარეზე გაუკეთეთ ჭრილი სამაგრი პლასტინისთვის.

	3. სამუშაო ზედაპირში ჩაბეჭდეთ ზედაპირი თერმომდგრადი და წყალგაუმტარი ჰერმეტიკით.
	მოწყობილობის დაყენება, სურ. 4/5/6/7
	მითითება
	მართვის სახელურების დაყენება
	მითითება
	მონტაჟი
	1. მართვის სახელურებს შორის მანძილზე დამოკიდებულად საჭიროების შემთხვევაში მოატეხეთ სამაგრი ...
	2. ერთი მართვის სახელურის ჩაშენებისას ან თუ,თქვენ მატეხეთ სამაგრი ელემენტი პერფორაციის ხაზზე, ...
	3. მოხსენით მანათობელი რგოლის უკანა დამცავი ლენტა.
	4. მართვის სახელური ჩასვით ნახვრეტში და მიახრახნეთ უკანა მხრიდან ქანჩი დაყოლილი სამონტაჟო აქ...

	5. ყველა მართვის სახელური შეაერთეთ მცირე სიგრძის კაბელებით. შტეკერი ჩასმული უნდა იყოს შესაბამ...

	მითითება
	6. მართვის სახელურებიდან ერთ-ერთში ჩასვით მოწყობილობასთან დაკავშირების შედარებით გრძელი კაბ...

	მითითება
	7. დამონტაჟების შემდეგ შეამოწმეთ ყველა გასართი კონექტორების დამაგრების სისწორე.
	8. დამონტაჟების შემდეგ ყველა კაბელი დააფიქსირეთ, სამაგრ ელემენტზე ენის გადმოქაჩვით.


	ჩართეთ რეგულატორი კონფორში, სურ. 4
	დააყენეთ კონფორი, სურ 6
	1. მოწყობილობა ზუსტად ჭრილში ჩასვით (სურ. 6a).
	2. მხოლოდ თანპირად მონტაჟისას, სურ. 6b: მანამდე სანამ შემამჭიდროებლებს ჰერმეტულად დაამაგრებთ, შე...
	ყურადღება

	მოწყობილობის ჩართვა, სურ. 7
	მითითება

	მოწყობილობის მოხსნა
	: ელექტრო შოკის საფრთხე !
	ყურადღება
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Негізгі ескертулер
	: Электрондық импланттанттар тасушылары!
	Нұсқау


	Орнату жабдықтары
	Жиһазды дайындау, сурет 1/2/3
	Бетпен бірдей етіп орнату, сур. 1a
	Беттей орнату, сур. 1b


	Құрылғы тек төменде көрсетілген, ыстыққа және ылғалға төзімді материалдардан жасалған жұмыс тақталарына орнатылады:
	Нұсқаулар
	Бірнеше Vario құрылғыларының комбинациясы (сурет 2)
	Желдеткіш, сурет 3
	Нұсқаулар

	Реттегішке арналған саңылау

	Орнатудың мүмкін нұсқалары:
	1. Реттегішті бекіту үшін, Ø 50 мм-лік саңылау жасаңыз.
	2. Панель қалыңдығы 23 мм-ден асып кетсе, артқы жағындағы ұстағыш пластина үшін ойық жасау керек.

	3. Жұмыс тақтасын бұрғылағанда, нығыздалатын беттер ыстыққа және ылғалға төзімді материалдармен саңылаусыздандырылады.
	Құрылғыны орнату, 4/5/6/7 суреттер
	Нұсқау
	Реттегішті орнату
	Нұсқау
	Орнату
	1. Реттеу тетіктерінің аралығына байланысты ұстау табасын тесіктерде сындырыңыз. Ұстау тақтасын табаның арқа жағында немесе жұмыс тақт...
	2. Реттеу тетігін орнатуда немесе ұстау тақтасы тесікте сынған болса әр бөлек ұстау тақтасы 2 бұрандамен бұралудан сақтаңыз.
	3. Қорғағыш пленканы жарық шеңбердің арқа жағынан шешіңіз.
	4. Реттеу тетігін тесікке салып арқа жағында сомынды жинақтағы монтаждау құралымен бұрап бекітіңіз.

	5. Барлық реттеу тетіктерін жинақтағы кабельдермен байланыстырыңыз. Ашалар төлкелерде тіреліп кіруі керек.
	Нұсқау
	6. Ұзақ кабельді байланыстыру үшін құрылғымен реттеу тетіктерінің біріне салыңыз. Ашаны төлкеге салыңыз.

	Нұсқау
	7. Барлық штекерлі жалғағыштарды орнатуда соң дұрыс орналасқанын тексеріңіз.
	8. Барлық кабельдерді орнатудан соң ұстау табасындағы тілін қайырып бекітіңіз.



	Реттегішті пісіру панеліне жалғаңыз, сур. 4
	Пісіру панелін орнату, сур. 6
	1. Құрылғыны ойыққа дәл енгізіңіз(сур. 6a).
	2. Тек беттей орнатқанда, сур. 6b: Нығыздағыштарды саңылаусыздандырар алдында, тиісті жұмыс істеу функцияларын тексеріңіз! Периметрдің са...
	Назар аударыңыз!

	Құрылғыны қосыңыз, сур. 7
	Нұсқау


	Құрылғыны шешіңіз
	: Электр тоғының соғу қаупі бар !
	Назар аударыңыз!


	Svarbios pastabos
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	Pastaba

	Įrengiant naudojami priedai
	Baldų paruošimas, 1 / 2 / 3 paveikslėliai
	Paviršiaus montavimas, 1a paveikslėlis
	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus, 1b paveikslėlis


	Prietaisą galima montuoti į šiuos temperatūrai atsparius ir vandeniui nepralaidžius stalviršius:
	Pastabos
	Kelių „Vario“ serijos prietaisų derinimas (2 pav.)
	Ventiliacija, 3 pav.
	Pastabos
	Valdymo rankenėlei skirtos išgręžtos skylės

	Galimi montavimo variantai:
	1. Valdymo rankenėlei pritvirtinti išgręžkite 50 mm Ø angą.
	2. Jei valdymo skydelis storesnis nei 23 mm, antroje pusėje išpjaukite tvirtinimo skardai skirtą angą.

	3. Jei angą gręžiate stalviršyje, pjūvio paviršius padenkite karščiui ir vandeniui atsparia danga.
	Prietaiso įmontavimas, 4, 5, 6, 7 paveikslėliai
	Pastaba
	Valdymo rankenėlės montavimas
	Pastaba
	Montavimas
	1. Atsižvelgdami į atstumą tarp valdymo rankenėlių, prireikus subadytoje vietoje išlaužkite tvirtinimo skardą. Tvirtinimo skardą laikykite skydelio antroje pusėje ir stalviršio apačioje arba pritvirtinkite pridėtais varžtais.
	2. Montuojant atskirą valdymo rankenėlę arba, jei tvirtinimo skarda buvo nulaužta ties subadyta vieta, kiekvieną atskirą tvirtinimo skardą prisukite 2 varžtais, kad skarda nepasisuktų.
	3. Nuimkite šviečiančio žiedo antroje pusėje esančią apsauginę plėvelę.
	4. Įstatykite valdymo rankenėlę į angą ir pagalbine montavimo priemone prisukite antroje pusėje esančią veržlę.

	5. Visas valdymo rankenėles prijunkite pridėtais trumpesniais laidais. Kištukai turi užsifiksuoti lizduose.

	Pastaba
	6. Ilgesnį laidą, skirtą prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos iš valdymo rankenėlių. Kištukas turi užsifiksuoti lizde.

	Pastaba
	7. Baigę montuoti patikrinkite, ar įstatomosios jungtys yra tinkamoje padėtyje.
	8. Prijungę visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite užlenkdami plokšteles.


	Valdymo rankenėlės prijungimas prie kaitlentės, 4 paveikslėlis
	Kaitlentės įstatymas, 6 paveikslėlis
	1. Prietaisą tolygiai įstatykite į išpjautą angą (6a paveikslėlis).
	2. Tik montuojant prispaudžiant prie paviršiaus (6b paveikslėlis): prieš užtepdami tarpines atlikite atitinkamą veikimo bandymą! Tarpą aplinkui užtepkite tinkamu, karščiui atspariu silikonu (pvz., „OTTOSEAL® S 70"). Sandarinimo siūles ...
	Dėmesio!

	Prietaiso prijungimas, 7 paveikslėlis
	Pastaba

	Prietaiso išmontavimas
	: Elektros smūgio pavojus !
	Dėmesio!

	Svarīgas piezīmes
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!
	Norādījums

	Uzstādīšanas piederumi
	Mēbeļu sagatavošana, 1., 2., 3. attēls
	Virsmas montāža, 1.a attēls
	Iebūve virsmā, 1.b attēls


	Ierīci var iebūvēt šādās karstumizturīgās un ūdensizturīgās darba virsmās:
	Norādījumi
	Vairāku „Vario” ierīču kombinācija (2 attēls)
	Ventilācija, 3. attēls
	Norādījumi
	Urbumi vadības slēdžiem

	Iespējamie iebūves varianti:
	1. Izveidojiet Ø 50 mm urbumu, lai piestiprinātu vadības slēdžus.
	2. Ja plāksne ir biezāka par 23 mm, izgrieziet aizmugurē vietu balstenim.

	3. Pēc urbuma izveides darba virsmā pārklājiet izgriezuma virsmas ar karstumizturīgu un ūdensizturīgu materiālu.
	Ierīces iebūve, 4., 5., 6., 7. attēls
	Norādījums
	Vadības slēdža montāža
	Norādījums
	Uzstādīšana
	1. Atkarībā no attāluma starp vadības slēdžiem, iespējams, jānolauž kronšteina malas perforētajās vietās. Turiet kronšteinu pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apakšdaļas vai piestipriniet to ar komplektā iekļautajām sk...
	2. Kad iebūvējat atsevišķu vadības slēdzi vai kad kronšteins ir nolauzts perforētajā vietā, nodrošiniet katru kronšteinu pret izkustēšanos ar 2 skrūvēm.
	3. Noņemiet aizsargplēvi no gaismas gredzena aizmugures.
	4. Ievietojiet vadības slēdzi urbumā un pievelciet uzgriezni tā aizmugurē, izmantojot komplektācijā iekļautos uzstādīšanas rīkus.

	5. Savienojiet visus vadības slēdžus, izmantojot komplektācijā iekļautos īsos kabeļus. Spraudņi jānofiksē ligzdās.

	Norādījums
	6. Garo kabeli, kas paredzēts savienošanai ar ierīci, iespraudiet kādā no vadības slēdžiem. Spraudnis jānofiksē ligzdā.

	Norādījums
	7. Pēc uzstādīšanas pārbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir pareizi savienoti.
	8. Pēc uzstādīšanas piestipriniet visus kabeļus pie kronšteina, noliecot uzliktni.


	Vadības slēdža pieslēgšana pie sildvirsmas, 4. attēls.
	Sildvirsmas ievietošana, 6. attēls
	1. Uzlieciet ierīci taisni uz izgriezuma (6.a attēls).
	2. Tikai iebūvei virsmā (6.b attēls): pirms noslēdzat blīvējumus, pārbaudiet darbību! Aizpildiet starpas ar piemērotu karstumizturīgu silikona hermētiķi (piem., „OTTOSEAL”® S70). Nolīdziniet blīvēšanas šuvi ar ražotāja ieteikt...
	Uzmanību!

	Ierīces pieslēgšana, 7. attēls
	Norādījums

	Ierīces demontāža
	: Strāvas trieciena risks !
	Uzmanību!

	Observaţii importante
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	Indicaţie

	Accesorii pentru instalare
	Pregătirea mobilei, figura 1/2/3
	Montaj la suprafaţă, figura 1a
	Montaj încastrat, figura 1b


	Aparatul poate fi montat în următoarele blaturi de lucru impermeabile şi termorezistente:
	Indicaţii
	Combinarea mai multor aparate Vario (figura 2)
	Ventilare, figura 3
	Indicaţii
	Găuri pentru butoanele de control

	Variante posibile de montare:
	1. Realizaţi o gaură Ø 50 mm pentru fixarea butonului de control.
	2. În panoul cu o grosime mai mare de 23 mm, decupaţi o suprafaţă pe partea din spate pentru placa de fixare.

	3. În cazul unei găuri în blatul de lucru, sigilaţi suprafeţele decupate, astfel încât acestea să fie termorezistente şi etanşe la apă.
	Montarea aparatului, figurile 4/5/6/7
	Indicaţie
	Montaţi butoanele de control
	Indicaţie
	Montajul
	1. În funcţie de distanţa dintre cele două butoane de control, dacă este necesar, la perforare se renunţă la placa de fixare. Fixaţi placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea inferioară a plăcii de lucru, cu şurub...
	2. Dacă se montează un singur buton de control sau dacă, la perforare, s-a renunţat la placa de fixare, fiecare placă de fixare se asigură cu 2 şuruburi pentru a împiedica rotirea.
	3. Scoateţi folia de protecţie de pe partea din spate a inelului luminos.
	4. Introduceţi butonul de control în gaură şi prindeţi ferm piuliţa de fixare inclusă cu şuruburi pe partea din spate.

	5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fişa trebuie să se fixeze în mufe.

	Indicaţie
	6. Introduceţi cablul mai lung la unul dintre butoanele de control pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fişa trebuie să se fixeze în mufă.

	Indicaţie
	7. După montaj se verifică toate conexiunile pentru a se asigura fixarea corectă.
	8. Fixaţi toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin îndoirea eclisei.


	Racordarea butonului de control la plită, figura 4
	Introducerea plitei, figura 6
	1. Introduceţi aparatul uniform în decupaj (figura 6a).
	2. Doar în cazul unui montaj încastrat (figura 6b): Realizaţi un test de funcţionare corespunzător înainte de sigilarea garniturilor! Sigilaţi fanta de jur împrejur cu silicon adecvat şi rezistent la căldură (de. ex.OTTOSEAL® S 70). Îmbi...
	Atenţie!

	Racordarea aparatului, figura 7
	Indicaţie

	Demontarea aparatului
	: Pericol de electrocutare !
	Atenţie!

	Dôležité upozornenie
	: Používatelia elektronických implantátov!
	Upozornenie

	Príslušenstvo na inštaláciu
	Príprava nábytku, obrázok 1/2/3
	Montáž na povrchu, obrázok 1a
	Zabudovanie v rovine, obrázok 1b


	Spotrebič sa môže zabudovať do nasledovných vodotesných a tepelne odolných pracovných dosiek:
	Upozornenia
	Kombinácia viacerých spotrebičov Vario (obrázok 2)
	Ventilácia, obrázok 3
	Upozornenia
	Otvory pre ovládacie gombíky

	Možné varianty zabudovania:
	1. Pripravte otvor Ø 50 mm na upevnenie ovládacích gombíkov.
	2. Pri hrúbke krytu väčšej ako 23 mm počítajte s vyfrézovaním na zadnej strane pre pridržiavací plech.

	3. Otvor v pracovnej doske ošetrite tak, aby bol odolný voči teplu a vode.
	Montáž spotrebiča, obrázky 4/5/6/7
	Upozornenie
	Montáž ovládacieho gombíka
	Upozornenie
	Montáž
	1. Podľa vzdialenosti medzi ovládacími gombíkmi v prípade potreby zalomte pridržiavací plech na perforácii. Podržte pridržiavací plech na zadnej strane krytu, príp. na dolnej strane pracovnej dosky alebo ho upevnite priloženými skrutkami.
	2. Pri montáži jednotlivého ovládacieho gombíka alebo keď bol pridržiavací plech na perforácii zlomený, zaistite každý pridržiavací plech zvlášť 2 skrutkami proti pretočeniu.
	3. Ochrannú fóliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.
	4. Ovládací gombík vsuňte do otvoru a na zadnej strane priskrutkujte maticu priloženou montážnou pomôckou.

	5. Všetky ovládacie gombíky spojte priloženými kratšími káblami. Konektory musia zaskočiť do puzdier.

	Upozornenie
	6. Dlhší kábel na spojenie so spotrebičom vsuňte do jedného z ovládacích gombíkov. Konektor musí zaskočiť do puzdra.

	Upozornenie
	7. Po montáži skontrolujte všetky konektory, či sú správne umiestnené.
	8. Všetky káble po montáži zafixujte zahnutím príložky na pridržiavacom plechu.


	Pripojenie ovládacích gombíkov k varnému panelu, obrázok 4
	Vloženie varného panela, obrázok 6
	1. Spotrebič vložte rovnomerne do výrezu (obrázok 6a).
	2. Len pri montáži v rovine (obrázok 6b): Pred zapečatením pomocou tesnení vykonajte príslušný test funkčnosti! Štrbinu zapečaťte dookola pomocou vhodného silikónu odolného voči vysokým teplotám (napr. OTTOSEAL® S 70). Tesniacu š...
	Pozor!

	Pripojenie spotrebiča, obrázok 7
	Upozornenie

	Demontáž spotrebiča
	: Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom !
	Pozor!

	Pomembna opozorila
	: Osebe z elektronskimi vsadki!
	Opomba

	Pribor za vgradnjo
	Priprava pohištva, slike 1/2/3
	Montaža na površini, slika 1a
	Vgradnja, poravnana s površino, slika 1b


	Aparat lahko vgradite v naslednje temperaturno odporne in vodotesne delovne plošče:
	Opombe
	Kombinacija več aparatov Vario (slika 2)
	Prezračevanje, slika 3
	Opombe
	Izvrtine za upravljalne gumbe

	Možni načini vgradnje:
	1. Naredite izvrtino s premerom 50 mm za pritrditev upravljalnih gumbov.
	2. Če je upravljalna plošča debelejša od 23 mm, na zadnji strani izrežite vdolbino za pločevinasto držalo.

	3. Ko vrtate v delovni pult, zaščitite ploskve izrezov pred vročino in vodo.
	Vgradnja aparata, slike 4/5/6/7
	Opomba
	Montaža upravljalnih gumbov
	Opomba
	Montaža
	1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite pločevinasto držalo po perforaciji. Držite pločevinasto držalo na hrbtni strani upravljalne plošče oz. na spodnji strani delovnega pulta ali ga pritrdite s priloženimi vijaki.
	2. Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali če ste odlomili pločevinasto držalo po perforaciji, vsako posamezno pločevinasto držalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.
	3. Odstranite zaščitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroča.
	4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s priloženim pripomočkom za montažo na zadnji strani privijte matico.

	5. Vse upravljalne gumbe povežite med sabo s priloženimi krajšimi kabli. Vtiči se morajo zaskočiti v puše.

	Opomba
	6. Na enega od upravljalnih gumbov priključite daljši kabel za povezavo z aparatom. Vtič se mora zaskočiti v pušo.

	Opomba
	7. Po končani montaži preverite, če so vse povezave pravilno priključene.
	8. Po končani montaži pritrdite vse kable, tako da zapognete jeziček na pločevinastem držalu.


	Priključitev upravljalnega elementa na kuhalno ploščo, slika 4
	Namestitev kuhalne plošče, slika 6
	1. Aparat vstavite enakomerno v izrez (slika 6a).
	2. Samo pri montaži s poravnano površino (slika 6b): pred zatesnitvijo tesnil izvedite ustrezen preizkus delovanja! Režo okrog aparata zatesnite s primernim in toplotno odpornim silikonom (npr. OTTOSEAL® S 70). Tesnilno fugo zgladite s sredstvom ...
	Pozor!

	Priključitev aparata, slika 7
	Opomba

	Demontaža aparata
	: Nevarnost udara električnega toka !
	Pozor!

	Važna zapažanja
	: Nosač elektronskih implantanata!
	Napomena

	Pribor za instalaciju
	Priprema kuhinjskog elementa, slika 1/2/3
	Montaža na površini, slika 1a
	Ugradnja uz površinu, slika 1b


	Uređaj može da se ugradi u sledeće radne ploče koje su otporne na temperaturu i vodonepropusne:
	Napomene
	Kombinacija više Vario uređaja (slika 2)
	Ventilacija, slika 3
	Napomene
	Otvori za komande koture

	Moguće varijante ugradnje:
	1. Napraviti otvor Ø 50 mm za pričvršćivanje komandnih kotura.
	2. Ukoliko je debljina blende veća od 23 mm, na poleđini istružite otvor za ploču za držanje.

	3. Kod otvora u radnoj ploči zapečatite sečene površine materijalom, koji je otporan na toplotu i vodu.
	Ugradnja uređaja, slike 4/5/6/7
	Napomena
	Montaža komandnih koturova
	Napomena
	Montaža
	1. U zavisnoti od razmaka između komandnih kotura, po potrebi odlomite ploču za držanje na perforaciji. Držite ploču za držanje na poleđini blende, odnosno donje strane radne ploče ili je pričvrstite pomoću priloženih zavrtnja.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog komandnog kotura ili ukoliko je ploča za držanje odlomljena po perforaciji, pomoću 2 zavrtnja osigurajte svaku pojedinačnu ploču za džanje kako se ne bi mogle uvrnuti.
	3. Uklonite zaštitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.
	4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poleđini pričvrstite maticu pomoću uputstva za montažu.

	5. Povežite sve komandne kolutove pomoću priloženih kraćih kablova. Utikači moraju da ulegnu u buksne.

	Napomena
	6. Priključite duži kabl za povezivanje sa uređajem na jedan komandni kotur. Utikač mora da ulegne u buksnu.

	Napomena
	7. Nakon montaže proverite da li su veze utikača ispravno postavljene.
	8. Nakon montaže sve kablove pričvrstite savijanjem spojnice na ploči za držanje.


	Komandni kotur povežite na ploču za kuvanje, slika 4
	Ubacite ploču za kuvanje, slika 6
	1. Uređaj ravnomerno umetnite u isečak (slika 6a).
	2. Samo u slučaju montaže uz površinu (slika 6b): Pre pečaćenja zaptivača, sprovedite odgovarajući test funkcije! Prorez okolo zapečatite silikonom otpornim na visoku temperaturu (npr. OTTOSEAL® S 70). Zaptivnu fugu poravnajte sredstvom za g...
	Oprez!

	Priključivanje uređaja, slika 7
	Napomena

	Demontiranje uređaja
	: Opasnost od strujnog udara !
	Oprez!

	Важливі зауваження
	: Носіям електронних імплантатів!
	Вказівка


	Приладдя для встановлення
	Підготовка меблів, малюнок 1/2/3
	Монтаж поверхні, малюнок 1a
	Вбудовування врівень із стільницею, малюнок 1b


	Прилад може бути вбудованим у термостійкі та водонепроникні робочі поверхні:
	Вказівки
	Поєднання кількох приладів Vario (мал. 2)
	Вентиляція, мал. 3
	Вказівки

	Отвори для елементів обслуговування

	Можливі варіанти вбудовування:
	1. Виготовте отвір Ø 50 мм для кріплення поворотного перемикача.
	2. Для товщини панелі більше 23 мм зробіть виріз на зворотному боці для кріпильної пластини.

	3. При отворах у стільниці запаяти стики термостійко та водонепроникно.
	Встановлення приладу, малюнок 4/5/6/7
	Вказівка
	Монтаж поворотного перемикача
	Вказівка
	Монтаж
	1. Залежно від відстані між поворотними перемикачами за потреби зламайте кріпильну пластину по перфорації. Тримайте кріпильну пластину ...
	2. Під час монтажу окремих поворотних перемикачів або якщо кріпильна пластина зламана по перфорації, закріпіть кожну окрему кріпильну п...
	3. Зніміть захисну плівку на зворотному боці світлового кільця.
	4. Вставте поворотний перемикач в отвір і закрутіть на зворотному боці гайку допоміжним засобом для монтажу, що додається.

	5. Всі поворотні перемикачі з’єднайте з короткими кабелями, що входять до комплекту. Штекери повинні зафіксуватися у гніздах.
	Вказівка
	6. Для підключення до приладу вставте довший кабель у кабель поворотного перемикача. Штекер повинен зафіксуватися у гнізді.

	Вказівка
	7. Перевірте правильність положення всіх штекерних з’єднань після монтажу.
	8. Після монтажу зафіксуйте всі кабелі на кріпильній пластині, зігнувши за язички.



	Підключення елементу обслуговування до варильної поверхні, малюнок 4 
	Встановлення варильної поверхні, малюнок 6
	1. Повністю встановіть прилад у виріз (малюнок 6a).
	2. Лише при монтажі врівень з стільницею (малюнок 6b): Перед герметизацією ущільнювачем (малюнок 6b) виконайте відповідну перевірку функціо...
	Увага!

	Підключення приладу, малюнок 7
	Вказівка


	Демонтаж приладу
	: Небезпека ураження струмом !
	Увага!


	重要说明
	: 电子植入物佩戴者!
	提示

	安装附件
	准备橱柜，如图 1/2/3 所示
	表面安装，如图 1a 所示
	与周围表面齐平式安装，如图 1b 所示


	可将电器安装在如下防水、耐热的台面内：
	提示
	组合多个 Vario 电器 (图 2)
	通风，如图 3 所示
	提示
	控制旋钮钻孔

	可能的安装类型：
	1. 打一个 50 mm 直径的孔，以便固定每个控制旋钮。
	2. 如果使用厚度大于 23 mm 的面板，将在固定板背后切出一个开 口。

	3. 如果在台面内打孔，用耐热耐水材料密封切割表面。
	安装电器，如图 4/5/6/7 所示
	提示
	安装控制旋钮
	提示
	安装
	1. 您可以根据控制旋钮之间的距离，决定是否在穿孔时断开固定 板。将固定板安装在控制面板后方/操作台下方，或使用提供的 螺钉将其固定。
	2. 安装单独的控制旋钮时，或如果固定板在孔处断开，请使用两颗 螺丝来保持每个固定板并防止其转动。
	3. 从照明盘后面剥去保护膜。
	4. 将控制旋钮推入孔中，使用提供的安装工具拧紧后部的螺母。

	5. 使用提供的短电缆连接所有控制旋钮。插头连接器必须卡入插孔 连接器中。

	提示
	6. 将长电缆连接到其中一个控制旋钮上，以将其连接到电器。插头 连接器必须卡入插孔连接器中。

	提示
	7. 安装后请检查所有线路插座是否妥善安装。
	8. 安装所有的电源线路后，藉由转动卡口固定其固定板。


	将控制旋钮连接到电磁灶，如图 4 所示
	将电磁灶安装到开孔中，如图 6 所示
	1. 将电器稳稳地插入开孔 (如图 6a 所示)。
	2. 仅用于与周围表面齐平安装 (如图 6b 所示)：将电器密封到台面 前，检查其是否能正常工作。使用合适的耐热硅胶 (例 如 OTTOSEAL® S 70) 对周围缝隙进行密封。使用制造商所建议 的平整产品...
	注意!

	连接电器，如图 7 所示
	提示

	拆除 电器
	: 有电击危险!
	注意!

	重要注意事項
	: 電子裝置植入者!
	提示

	安裝配件
	準備櫥櫃，圖1/2/3
	安裝表面，圖1a
	以周圍表面齊平的方式進行安裝，1b


	此電器可以安裝於下列防水耐熱工作檯：
	提示
	組合多個Vario電器(圖 2)
	通風，圖3
	提示
	控制旋鈕的鑽孔

	可能的安裝類型：
	1. 鑽出一個直徑50公釐的開口，讓每個控制旋鈕可以固定在其中。
	2. 使用厚度大於23公釐的面板時，請在固定板背後製作裁切開口。

	3. 在工作檯上進行裁切時，使用耐熱和防水材質將裁切表面密封。
	安裝電器，圖4/5/6/7
	提示
	安裝控制旋鈕
	提示
	安裝
	1. 視控制旋鈕之間的距離，穿孔時可卸下固定板。將固定板靠在控 制面板的後面部分／工作檯的下側，或者用隨附的螺絲固定。
	2. 單獨安裝控制旋鈕，或固定板在穿孔處斷裂時，請使用兩顆螺絲 來維持固定板的位置以防止其轉動。
	3. 撕掉發光圓環後方的保護膜。
	4. 將控制旋鈕推入孔中，並使用隨附的安裝工具鎖緊後方的螺帽。

	5. 使用隨附的短電線連接所有控制旋鈕。公接頭必須插入母接頭的 正確位置。

	提示
	6. 將長電線連接到其中一個控制旋鈕，使其連接至電器。公接頭必 須插入母接頭的正確位置。

	提示
	7. 安裝完畢後，請確認是否正確安裝所有插座線路。
	8. 安裝所有的電源線路後，藉由轉動卡口固定其固定板。


	將控制旋鈕連接到爐具，圖4
	在開口處安裝爐具，圖6
	1. 把電器平穩地放入切割的部份中（圖6a）。
	2. 僅適用於與周圍表面齊平的安裝（圖6b）：將電器密封至工作 檯前，請檢查電器是否正常運作。以適用的耐熱矽利康密封周圍 所有空隙（例如OTTOSEAL® S 70）。請使用製造商建議的拋 光劑...
	注意!

	連接電源，圖7
	提示

	拆除電器
	: 觸電風險!
	注意!
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	VI 414 113
	Catatan penting
	: Pengguna implan elektronik!
	Petunjuk

	Pemasangan aksesori
	Menyiapkan kabinet, gambar 1/2/3
	Pemasangan permukaan, gambar 1a
	Pemasangan tabam dengan permukaan sekitar, 1b
	Petunjuk-Petunjuk
	Menggabungkan beberapa alat Vario (Gambar 2)
	Ventilasi, gambar 3
	Petunjuk-Petunjuk
	Membuat lubang pengeboran untuk knop kontrol
	1. Buat lubang berdiameter 50 mm di mana tiap knop kontrol dapat dipasang.
	2. Saat menggunakan panel dengan ketebalan lebih dari 23 mm, sediakan ruang di bagian belakang untuk pelat penahan.
	3. Saat membuat lubang pada worktop, lapisi permukaan untuk memotong dengan material anti air dan tahan panas.


	Memasang alat, gambar 4/5/6/7
	Petunjuk
	Memasang knop kontrol
	Petunjuk
	Pemasangan
	1. Bergantung pada jarak antara knop kontrol, pelat penahan pada perforasi mungkin harus dilepas. Tahan pelat penahan pada tempatnya di bagian belakang panel kontrol/di bagian bawah worktop atau kencangkan pada tempatnya dengan sekrup yang disediakan.
	2. Saat memasang knop kontrol individu atau jika pelat penahan rusak pada perforasi, gunakan dua sekrup untuk menahan tiap pelat penahan pada tempatnya dan mencegah pelat berputar.
	3. Lepas film pelindung di bagian belakang dari cincin berpendar.
	4. Dorong knop kontrol ke dalam lubang,dan gunakan alat pemasangan yang disediakan untuk mengencangkan baut di bagian belakang.
	5. Gunakan kabel pendek yang disediakan untuk menyambungkan semua knop kontrol. Konektor plug harus benar-benar terpasang pada tempatnya di konektor soket.

	Petunjuk
	6. Pasang kabel panjang ke salah satu knop kontrol utuk menyambungkannya ke alat. Konektor plug harus benar-benar terpasang pada tempatnya di konektor soket.

	Petunjuk
	7. Setelah memasang, pastikan semua koneksi colokan terpasang dengan benar.
	8. Setelah memasang semua kabel, amankan kabel ke pelat penahan dengan memutar tab ke bawah.


	Menyambungkan knop kontrol ke kompor, gambar 4
	Memasang kompor ke dalam potongan, gambar 6
	1. Letakkan alat secara merata ke dalam potongan (gambar 6a).
	2. Untuk pemasangan tanam hanya dengan permukaan sekitarnya (gambar 6b): Sebelum merekatkan alat ke worktop, periksa apakah alat berfungsi dengan benar. Tutup seluruh celah menggunakan silikon tahan panas yang sesuai (misalnya OTTOSEAL® S 70). Halus...
	Perhatian!

	Menghubungkan alat, gambar 7
	Petunjuk

	Melepaskan alat
	: Bahaya sengatan listrik!
	Perhatian!
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